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E(, qfu
Antaü 40 jaroj! Jes, antaù
40 jaroj, la unuan fojon,
'l a Esperanto-Domo Gresillon mal-
ferm'i s ,iajn pordojn. Diskrete,
en juf io, 1 a eeestantoj kaj kel kaj
1 okaj geami koj iesti s ti un eventon.
Dum la honor-vino la prezidanto
parolis pri la Esperanto-Domo kaj,
posttagmeze est'i s prezentata prel ego
pri Gres'i I I on antaù I a al veno de
I a esperanti stoj kaj post ti u al veno
dum la 40 sekvaj jaroj. Longa,
ri ôa hi stori o.

Sed ôi jare Gresi I I on ne akcepti s

ti om da sta§anoj, k'iom I a antaùajn
jarojn. Ki al ? 0kaze de I a venonta
kunveno de la konsilantaro, la
25-an de oktobro, esperebl e estos
trovi taj respondoj. Se I a ki al o
estas I a konkurenco kun pl i kai
pl i granda nombro da Esp. renkontoi ,

staÇoj, aranQoj di versaj en I a

tuta mondo kaj ôefe en' Eùropo,
n'i 0oju. Ver§ajne estas ankaù af iaj
kialoj. Serioza pripensado necesas.

Tri semajnojn post I a festado de
I a 40-a datreveno ati ngi s ni n I a
i nformo, kê mort'i s Jacques-Loui s

Mahê, tre konata verk'i sto, k'i es
pl um-nomo est'is Lor jak, kai aÙtoro
de I a unuaj fi lmoj en esperanto.
Por ni ankaù mal aperi s am'iko de
I a unuaj jaroj de I a Ésperanto-
Domo. En ti u numero de I a revuo
vi trovos repubf i ki gon de i ntervjuo
kun J. L. Mahé aperi nta en septembro
I963, pri Ia fi1mo "Angoroi". ( Video
kasedo de tiu filmo estas havebla en
ni a Li bro-Servo. )

*********** ^ **************

***** *** ******* ^ * ^ * ^ **)t-^ ***

Pi erre-Al exi s, k'iu naski Qi s en
l4eksiko la'14-an de jul'io -l990, trovis
fel'ieon en la brakoj de Pascale Babin.
La tuta fam'ilio §ojegas,
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U.K. EN VItNO- Pli ol 3 000 partopren-
antoj eeestis la 7 7 -an uni versal an

kongreson de esperanto en I a Aùstri a-
centro de I a Unui §i ntaj Naci oi
en Vieno, de la 25-a de julio 0is
I a I -a de aùgusto. Ma1 graÙ I a monaj
malhelpajoj venis centoj da esperant-
istoj el orienta Eùropo. 172 kunvenoj
esti s programi taj kun ri ôa kul tura
programo. La hi spana ambasadoro
venis por inviti la kongresanojn
al 1a kongreso en .l993.

ESIONTAJ UNIVERSALAJ KONGRESOJ-

m- 1993 en Val enci o
(Hispanio) de la 24-a 0is la 3l-a
de ju1 i o; en I 994: Seul o ( Korei o ) ;
I 995 : Tampere (F'i nn I ando ) .

Junul araj kongresoj: I 993: Vraca
(Bulgario); -l994: en Koreio.
Fervoj'i sta kongreso: I 993: en Cervi a
(Italio) 6-l2a de junio.

POR LA JARFINO- 36-a Internacia
em nar o e Germana Esperanta

Junul aro en Borgwedel , de 'l a 27 -
a de decembro §is la 3-a de januaro.
Temo: "Lernado kai Edukado Por
I a 90-aj jaroj". Informas: GEJ,
IS-adm'ini strado, Unter den Li nden
36-38, D-0-A-086 Berlino.
Internac'ia esperanti sta renkonto
Eùropo-Azi o 92 " La rusa vi ntro" ,
de la 29-a de decembro 0is la 5-
a de januaro, ê[ Jekateri nburg,
Moskvo. Ekskurso al I a si beri a

urbo Tobo'ljsk, la rusa novjaro.
Informas: "Eùropo-Azi o 92" , Pk
67 , 620077 Jekateri nburg 77 , Rusio.

EL SL0VENI0- En Maribor, fondi§is
kul turcentro Interkul turo, Koôevarjeva
12, Mari bor, Sl oveni o ) , k'i u iam
organizis la unuan internacian
renkonti§on de posedantoj de manuskrip-
toj en esperanto. La sekva borso
okazos en Mari bor I a l 2-l 3an de
decembro 1992. Interkul turo agados
si mi I e al Internac'i a Kul tura Servo
en Zagreb (Kroatio).

EL BJELORUSI0- La bjelorusaj esperant-
istoj, kiuj organizas nac .ian esperanto-
asoci on, havas i mponan I aborpl anon:
kol ekti monon por aêet'i .la 

domon,

kie 1o§is momente Zamenhof
rekonstrui 0i n, ki el bazon
p1 ua agado, kun bi b1 i otekc
muzeo; el doni vortarojn; fondi
turi sman sekci on kaj agi sur I a
komerca tereno.
EL PRAGO- Akademi o Internaci a de
Ta 56îèncoj de San Mari no, ki u

uzas .- esperanton, havi s studsesi on
en Cehosl ovaki o. La reprezentantoj
de Karl a Uni versi tato de Prago
promesi s mal ferm'i regi stron de
AIS-gradoj aprobitaj kaj uzeblaj
en Cehos I ovak'io kaj jam d'i sponi g'i s
al AIS oficejon en Prago.

SCITNCISIOJ, TEKNIKISTOJ-
reorgani zi ta, Internac'i a

Tu te
Scienca

Maù'l , Tutmonda Esperant-
ta Asocio (IEJA) denove

kaj
por
kaj

Asoc'io Esperanti sta (ISAE) invitas
ôi ujn sci enci stojn, tekni ki stojn,
koncernatajn eduki stojn esperant-'istajn membri§i en I a asoci o. lnformas:
Rudi Hauger, Ri ngstrasse I 3, CH-
8l 72 Ni edergl att, Svi si o, ki u eventual e
i ndi kos al vi I a adreson de v'ia
naci a del egi to. Kot'i zo : ?5 svi saj
frankoj, ki u i nkl uzivas *" I a abonon
al "Scienca Revuo".

SunrunllsT0J- sub I a gv.ido de prez'id-
anto Stefan
'ista lurnal i s
bone funkci as^ kaj reaperi s I a organo
" Internac'ia lurnài i sto". La koncern-
atoj povas ri I ati kun Stefan Maul ,
Pferseer strasse .l5, 

DW-8900 Augsburg.

K0MERC ISI0J- Pere de I a bu1 tenoj
Tî.lqêrÏâîo" kaj "Monda Merkato",
Internaci a Komerca kaj Ekonomi ka
Fakgrupo kunligas la komercajn
esperanti stojn (ô'i umonate ankaù
aperas aparte "Ekonomi a Bul teno
pri Usono" ) . Informas: S-ro Franz
Jozef Braun, Homi sgri ndestr.8,
DtnJ-7580 Bülh .l6, 

Germanio.

PROPONO DE HTROLDO- Vi povas ri cevi
senpa ge I t duobl àh septembran numeron
de "Heroldo de Esperanto" kun 'ilustrita
raporto pri 'la 

Uni versal a Kongreso
de esperanto en Vieno. Sendu mendon
al : Hero'ldo de Esperanto, Vi a Sandre
15, I-.I0078 Venaria Reale' (Torino).

L'



SKRIBISTC)J EN

ANTIN/A EGIPTIO
Skri b'istoj estas nedi si gebl aj

de I a hi stori o de Egi ptujo ekde
l a mal nova imperi o ( -3000 a. K. ) .
En ti u I ando not'indas tri kune
d'isvol vi §i ntaj real ajoj: central'izi ta
admi ni straci o ( ki es kerna el emento
estis la skribistoj), strebado
al majstreco pri la n'ila plialti§0,
potenco kaj dia karaktero de Faraono.

La skri bmateri al o de skri bi sto
kons'i sti s el : pa'letro deSul tre
pendanta kun du ujoj por I a i nkoj
nigra kaj ru§a (nigra por la tekstoj,
ruÇa por I a ti tol oj kaj rubri koj ) ;
pi nt'igi taj kal amo j kaj granda u jo
por ord'i g'i I a kroman materi al on;
ru'l ajo j kunl i g'itaj kaj ku§antaj
en grandaj kofroj ( oval formaj est'i s
I a dumvojaQe portebl aj kofroj ) ;
papi ruso j, sur ki u j kuSi s l a of ic'i a'l aj

La estontaj skri bi stoj est'is'instruataj ne nur en I a re§a pal aco
aù ôefaj templ oj , sed tra I a tuta
I ando, 'inkl uzi ve de vi 1 a§oj, ki e
la admin'istra respondeculo transdon'is
si ajn sci o jn al I a 'inf ano j . Preci pe
al la knaboj (la tiel-nomataj
"skribistinoj" respondis al niaj
Sm'inkisti noj aù bef igi sti noj ) .
Tamen mul taj v'i ri no j sc'i povi s l egi
kaj skri bj . La knaboj I ernadi s

de la "a§o 6/8 jarojn 0is la a§o
13/15. Du princ'ipo j regi s: senl ace
ri petadi vortojn, frazojn, tekstojn
kaj parkere i I i n sci povi ; uzi entuti gan
metodon tre si mi I an al t'i u f reSdate
uzata ôe ni por majstri I a 700
hi erogl i fo jn kaj t'ies komb'inajo jn.
La knabcj "aùskulti s kaj lerni s
per I a dorso" , k'io si gn'if as, kê
la instruisto estis lerta pri skur§ouzo.

Kiuj estis la studobjektoj?
Instruado ci vitana, moral a, eô
'ideol o
gramat
maj str
la ali
frakc i

gia
iko
is
ajn
oj)tek sto

re1 i gi
kaj s

tabul o
mal net

Cefe la entemple arhivendaj
dokumentoj; ka1 kopecoj

oj de stukkovritaj f igno-
( ambaù forvi §eb1 aj ) 'poraù ôi utagaj skri bajoj.

Duspecaj estis la hieroglifaj
'i deogramoj : bi I dvortoj ( ekzempl e
por I a vorto "bu§o" oni desegni s
bu§on ) ; bi 1 dsonoj , pl i preci zaj :

konvenci aj si gnoj por prezenti
I a esprimotajn vortojn. Sed p1 ejofte
I a skri bi sto uzi s kursi von.

En ikonografio aperis Ia skribisto
ne nur kun s'i a materi a1o, sed ankaù
kun sceptro (embl emo de potenco )

kaj bastono (por punbati la nehonestajn
vi 1a§estrojn, k'iu j §tel i s pri I a
devi gaj kvantoj da greno, b1'ero
aù brutoj). La s'ida (kaùra) pozicio
s'igni s di gnon. La zontuko rof is,
ki el surgenua tabl o, SUI^ k'iu I a
mal dekstra mano mal vol vi s I a ru1 ajon.
En I a mal nova arto, I a skri b'isto
aperi s sub vi vopl enaj trajtoj
(la statuo devis ebligi, kê Ia
ani mo i denti gu si an posed'i nton ) .
Foje si da pavi ano pompi s surkape
(aù surperuke), kiel emblemo de
la protektanta diajo Thot.

sur la tekstoj baz'i§antaj;
, kal kul ado ( I a Egi ptoj
I a unuajn du operaci ojn,
'i I i sol vi s pere de s'imp1 aj

. La §eneral a kul turo
kons'ist'is el parkerigo. de 'longaj

1 i stoj da vortoj kaj ti es senl aca
kopiado. Tiuj listoj'-.koncernis
astronomi on, geografi on, natursci encon,
homanatomi on. Ankaù I i teraturon
I a studentoj pri studi s, ôar ekfl ori s
fabel oj, eô romanoj en I a tempo
de la Ramses-dinastio (la tiama'
f ingvo povus est'i komparata kun
la nia dum la XVII-a jarcento).
Ankaù prakti kan i nstruadon I a juna
skri bi sto ri cevi s : I 'i akompani s

la instru'iston sur la laborlokon
kaj partoprenis en kopiado de dokumentoj
aù kal kul -kontrol ado. La 1 ernantojn
taksatajn taùgaj oni sendi s al
iu templo (ôiam samtempe admin'istra
kaj ref igia centro), kie 'ili p1ilar§-
i gi s kaj perfekt'igi s s'iajn konojn,
i nkl uzi ve de I a redaktado de admi ni s-
traj dokumentoj, car I a egi pta
admi n'istraci o bazi §'is sur konstanta
i rmovo supre ma1 supren kaj i nverse.
Lerta skri bi sto kapabf i s vorti gi
same bone ordonon al subul o, ki el
peton a1 superulo.

La skribi stajn l erne;'ojn oni
nomi s "domoj de vi vo". -Car 

f akte
ne nur 1 ernejoj esti s ti uj kultur-

j,
aj
pec
j
0
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centroj, sed arhivejoj kaj medicinaj
studlokoj (aparte fami§is Sais,
en la delto dum la unua jarmilo).
Eô p1 i : esti s ti e i nstruata magi o,
I a pl ej al ta scj enco ri I ati ganta
I a homon kun I a uni verso kai di ajoj.

La centra admi n i straci o jene
di vidi Qi s: "justico" regata de
vezj ro ( I a pl ej a1 tranga funkci u1 o,
kvazaù ôefministro); "trezoro kaj
grenejoj" (la internacia negoco
esti s re§a monopol o ) ; "re§a bi enaro"
( oni di sti ngu tri ti pojn de grundoj :

I a marôajn, I a grenodonajn, ki ujn
I a p1 i a1 ti §o de Ni I o superakvi §i s ,

I a pl ej al tajn, ku1 ti vatajn, ki e1

§ardenojn); "Ia pa1acoprizorgado",
kvankam aparta sektoro, konsi sti gi s
env'i i ndajn l aborposteno jn, ôar
la proksimeco a'l la re§o povis
est'i okazo por suprenl ev'i§o; "Komi si o j
eksterlanden"(eu sciencaj, ôu komercaj)
kaj di pl omataj ri I atoj. Ti u fako
ampl eks'i §i s I aùmezure, k'ie1 Egi ptu jo
mem vast'iÇis (konkerado de la terit-
orioj 0is la tria N'il-katarakto;
sub la XVIII-a dinastio la egipta
potenco etendi §i s tra Si ri o kai
Pal esti no §i s Eùfrato ) .

La samaj adm'ini straj strukturoj
troveblis en 1a provincoj (nomarkioj).
A1 trangaj gravul oi esti s I a nomarkoj,
ki uj agnoski s I a aùtori taton de
la re§o kaj informis lin pri sia
agado, sed §ui s suf i ôe grandan
kubut-l'iberecon pri l a surl okaj
dec i doj .

Kutime la skribistoj eniris
difinitan formalaj-êenon kaj travivis
I a tutan kari eron en gi . i f i ajn
§atatajn servojn I a re§o rekompenci s
per donaco j p le jofte ri I at'i§antaj
al I a tcmb-aran§0. Dum 1 onga tempo
I a skri bi stoj esti s devi gataj de
tempo al tempo dejori en templ oj
por pl enumi taskojn, eu admi ni strajn,
ôu kul tajn, sed poste i 1 i speci a1 i §i s.

Pri nci pe I a nura pastro est.is
Faraono: pro lia dia naturo nur
1i kapablis senpere kontakti la
(i ajojn kaj 'interSan§i kun i l r' .
ei u3 ceteraj pastroj esti s I i ai
anstataùantoj. Por kompreni I a
evoluadon de la pastreco kaj pastraro,
oni di sti ngu du peri odojn: I a

mal novan kaj mezan i mperi ojn unuf I anke,
la novan (depost -.l560 proksimume)
al i fl anke. Dum I a mal nova kaj meza
-ki el jam di ri te- skri bi stoj, do
admi ni straj funkci ul oj, dejori s

en templ oj dum di fi ni taj peri odoj
(du monatojn ) en du ski poj po dek
servantoj; poste ili revenis al
si aj kuti maj taskoj. Dum i I i dejori s

en temp l oj i l i esti s ti tol ataj
"servi stoj de I a di ajo". Nur ri tara
fakulo (la "pastro legisto" laùnome)
estis iaspeca profesia pastro.
Sed ne ci uj pastroj esti s devi qe

skri bi stoj : ke1 kaj tre ma1 al trangaj
(la "puru1oj") plenumis humi lajn
taskojn; al i fl anke kaj i nverse,
altranguloj ee faraona kortego
ne sp'iti s ti ajn humi l ajn f arendajojn
( ekzenfl e: al testi mata peruki sto
zorgi s pri fermado kaj mal fermado
de templ aj pordoj ) .

Dum la nova imperio pli kaj
pli gravis la templa potenco kaj
ri ôeco I aùmezure, ki el I a I ando
mem plivasti§is kaj pf iriei§is.
Multobli§'is dejorantaro (ekzemple:
5 000 personoj en Memphi s, I 0 000
en Heliopofis 0is 86 000 en ^latemp'lego de Amon en Karnak ) . Car
ne nur kultaj taskoj estis plenumendaj
sed ankaù admi ni straj pro ti o,
ke templ o konsi sti gi s tre vastan
bi enon.

Jen I a di versaj Stupoj de
1a pastraro: Ia puru'loj, Ia servistoj
de l a di ajo ( kaj ri tarfakul o ) ,
kvara, tri a, dua kaj unua profeto,
- ôi I asta vera pastrara ôefo §uste
sub Faraono.

Duspeca esti s I a kul to: ôu
tomba, ôu di aja. Sed ambaùokaze

0i ebf igi s, ôu I a vi vdaùr"igon de
I a est'inta re§o en I a transa mondo,
eu I a mani festi §on en ni a mondo
de I a di ajo, a1 ki u est'i s oma§i te.
Tia est'is la celo de la ceremonioj
ôi utagaj kaj okazaj. En I a jam
pri parol i taj "domoj de vi vo" pl i
kaj pl i kl era pastraro amasi gi s

rul ajo jn pri f i lozof i o, m'ito j,
teologio, dank 'al kiuj ni tiom
mul te sci as pri anti kva Egi ptujo.

S. Boniol

1aù prelegoj en Sorbono )

A_I



VOJAGET/IAJ

ESPERANTISTOJ
Esperanti stoj estas fervoraj

vojagemuloj, ne nur kiel partoprenantoj
en kongresoj kaj al i aj i nternaci aj
esperanto-aran§ajoj, sed ankaù
k'iel turistoj, vagemuloj kaj el-
kaj en-mi grantoj. La sekvaj a1 i neoj
pri skri bas I a voja§p1 anojn' fot
de la hejqlando de kvin famaj esper-
anti stoj.Cu vi povas identi gi i I i n?

1- Irlanddevena angla filologo,
k"iu stud'is I a ci nan 1i ngvon ôe
la universitato de 0ksfordo, esperant-
i §i s en I 887 kaj ti el verSajne
.stis la unua argleparolanta esperant-
isto. En l89l li elmigris al 1a
Stato Üa§'ingtono en la àordokcidenta
parto de Usono. De ti e I i i ri s
al Alasko en .l903, kie Ii dediôis
sin al studo de la indiQenaj lingvoj
kaj verki s vortaron kaj gramati kon
de la aleuta f ingvo. L'ia plej grava
verko pri Esperanto estas I a dua
traduko en I a angl an I'ingvon de
I a "Unua Li bro", ki un I i f âris
en .l889, avertinte d-ron Zamenhof,
ke I a unua ang'la traduko estas
tre mal bona. En 

.l905 
I 'i esti s el ekt'ita

ano de la Lingva Akademio.

2- deha poligloto lernis Esperanton
en 1887 kaj, êr .l890, eldonis Ia
unuan 'l erno I 'i bron de Esperanto
por ôehoj. Pro po1 i ti kaj ki a1 oj
I 'i dev'i s el mi gri , do I i vo ja§i s
al Sudameriko en .l893 kaj eklo§is
en Brazi I o. Fari §i nte braz'i I a ci vi tano
I i ofi ci s ki el traduki sto, §tata
f unkci ul o kaj 'lerne jestro. Li esti s
I a unua esperanti sto en Brazi 1 o,
ki u akti ve uzi s Esperanton, pre-ci pe
por tradukado de be1 etrajoj. Li a
pl ej grava verko estas I a traduko
el Ia sanskrita lingvo de Ia hinda
klas'ikajo "Bhagavad-Gitâ", êldonita
en 1942. Li esti s adepto ankaù
de sp'iri ti smo kaj I i a verko "Voôo j
de poetoj el I a "pi ri ta mondo"
(1947 ) enhavas poemojn de p1 uraj
poetoj, mediume diktitajn
3- Franca 1 i gnaji sto I erni s Esperanton
uurn l a mi I i to de 1914-.l9.I8 kaj

ekvo ja§i s en .I936 por i ri ô.irkaù
I a mondo vi zi tante Japani on, Aùstral -
i on, Nov-Zel andon, Argenti non,
C'i Ii on kaj Meksi kon. Li esti s I a
fondi nto en I 921 de Sennaci eca
Asoc'io Tutmonda, i nternaci a I abori sta
Esperanto-organi zajo. Li redakti s
"Sennaci eca revuo" kaj pri trakti s
si an propran l.i berecanan doktri non,
la sennaciismon,en la verkoj: ,,For

1 a neù!ral i smon ! " (1922) taj "Mani festo
de Iâ sennaciistoj" (tgSl). Lia
ôef a be I etra verko estas 'l a traduko
de "Kandid" de Voltaire figzg).
4- Juna svi so, ki u I ern'i s Esperanton
en .l903 

ki el g'imnazi ano, f ari s
si an unuan voja§on al Angl I o kaj
Usono en .I907 por I ern'i I a angl an
1 i ngvon kaj propagandi tsperanton.
Poste I i daùri gi s s'iajn studojn
en Franci o gi s I a ekspl odo de I a
unua mondmilito.Dum la militjaroj
I i voja§i s en ori enta Eùropo ki el
jurnal i sto kaj i nteresi §.is pri
I a probl emoj de naci aj m'inori tatoj.
En Ia I920-aj jaroj li Iaboris
en I a Li go de Naci oj, kaj rezul te
de liaj klopodoj, Ia L'igo okupisis
pri I a rol o de Esperanto en I a
edukado kaj I a te1 egrafi o. poste
1i 'iri s al Ital i o kaj-' Hi nd'io en.l931. Lia plej fama verko estas
biografio de Zamenhof, pubf ikigita
la unuan fojon en 1920.

5- Bl'inda poeto vojaQi s el Rusl ando
al Japan'io, kie li lo§is de l914
0is 1921. Tie Ii verkis fabelojn
en Esperanto kaj en Ia japana f ingvo.
Forpelita el Japanio^ pro politika
agado, li iris al tinio, kie en
1922/1923 Ii instrujs Esperanton
en I a Uni versi tato Ce Pek'ino kaj
ankaù prel eg'is en Esperanto pri
I a rusa I i teraturo. Li esti s premi i ta
en I a Nurenberga Uni versal a Kongreso
(1923) pro dekl amo de si a poemo
"C'igani no". En 1924 I i rei ri s al
Soveti o, vagadi s al norda Si beri o
kaj Turkestano, kaj fi ne reveni s
al si a hejmreg'iono en Ukrajni o.
Du vo l umoj de l i aj rakontoj aperi s
en 1923: "Iuro por fa1'i" kaj
"Rakontoj de velkinta fol'i0". Lia
ôef a poéz'ia verko estas "Gemo de
unu soleca animo" (.l923).

B. GOLDEN

La respondoj estas sur pa§o 8.
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LA MISTERA
KRISTOFORO

KOLOMBO
La i nfano en Genouo Oni sci as o

naski §i s enke Kri stoforo Kol 0.l451, ôar li deklaris sin I9-jara
en 1470 okaze de §uldo, kaj ke
la 25-an de aùgusto 1479, en notaria
akto, I i si n di ras 27 - jara. La
plej malnova dokumento, kie oni
trovas I a nomon "Kolombo" estas
met'ilernada kontrakto, en 14?9,
ka j ri I ate al Domen'i ko Kol ombo.
En 1429, tiu Domeniko estas majstro
pri teksado. Sed on j ankaù d'i ras ,
ke ti u Domeni ko edzi §i s al Suzana
Fontarosa, kiu estas laùdire (sed
sen pruvo ) iuO-aevena. Domeni ko
kaj Suzana posedas gastejon, k'ie
I a §enovaj mari stoj rakontas travi v-
ajojn pri si aj voja§oj.

La unua mi stero kuSas en I a
kontraùd'i ro j : unua tezo: I i est'i s
"inf ano de f ami I i o de teksi sto j
(juda aù juskonvert'ita) , ki u veni s
de Hi spani o kaj ne parol i s I a 'ital an
I i ngvon; doa tezo : I a i nf ano v'i vi s
en gaste jo, k'ie I i aùskul ti s
anekdotojn de I a i ta1 aj mari stoj.
Krom ti o on'i sci as kê, en Genovo,
en I 458, oni mul te parol i s pri

aviganto, k'iu riôi§is per komerco
I a Portugal oj. Ki a model o por

7-jara i nfano. Oni sci as, ke
toforo lernis la latinan lingvon,

ke li legis la rakontojn de
o Pol o ( en ki u l'ingvo? ) .

La profesia naviganto (1471-1476)
en

Genova f irmo, kiu serô'is "bonajn
vendi stojn, k'iuj ne suferas pro
I a marmal sano". Tiel Kri stoforo
nav'igis por la komerca firmo. Poste
I a s'i tuaci o estas ne tre k I ara.
0n'i supozas, ke Kol ombo I abori s

por di versaj mastroj, ki trj I i n
el ekti s I aù ô'iu mi si o. Ti o k 1 ari gus
I i an di ron: "Okazi s, ke I a reQo
Renato ( I a duko de Anjuo ) sendi s

mi n §i s Tuni zo por kapti Ferdi nandan
galeron" (ternas pri Ferd'inando
de Aragono ) , kai oni supozas, ke
tio okazi s en 1472.
Pri I a transi ro de Ital i c al Portugaf i o
on.i rakonti s, ke Kol ombo al bordi s

Portugaf i on en )476 post surmara
batal o, ki am Kol ombo pre§kaù morti s

kaj na§is al la plej proks'ima bordo.
Sed ôar ti u rakonto esti s redakti ta
poste, oni povas supoz'i , ke §i esti s

aran§'ita por pl i brav'i gi I a navi ganton.
t-aù al 'i a tezo, Kol-ombo tute si mpl e
transi ri s de I a lenova fi rmo al
fil'io de la sama firmo, kies s'idejo
est'i s en Li sbono. Pri ti u peri odo,
i nter 1471 kaj 1476 estas nebul o,
ki en on'i povas meti d'iversajn heroajn
noblajn batalojn au kontraùe korsarajn
rabadojn .

Kol ombo en Portugal'i o ( 
.I476-.l485 

)

,ê[
tiu l5-a jarcento, estis la lando
de Henri ko I a Navi ganto, k'i u i nsti g'i s
al ma1 proksi maj voja§oj. Kol ombo,
resti s dum naù jaro j en Portuga'l i o,
sed nav'igis a1 diversaj 1okoj, ver§ajne
0'i s I sl ando, ebl e Grenl ando. En
I a sama urbo I i a frato Bartol emeo
vendas mapojn por maristoj kaj ankaù
rakontojn pri voja§oj. Oni sci as
ke Kristoforo multe legis: "Historia
rerum" de la papo Petro la dua,
" lmago mund'i " de I a f ranco Pi erre
d'Ai11y, "La Libro de la M'irindajoj"
de Johano de Mandevi I I e. Sed krome,
l'i l egi s ne nur I a Bi bl i on, sed
ankaù verkojn de Seneko, P1 i ni o
kaj Ari stotel o. Li sc'ias, kê I a
tero estas 91 obforma dank'al I a
jusa traduko de Ptol emeo kaj krome
I i l egi s I eteron de 'iu astronomo
Paol o Toskanel'i pri i nsul o "Anti l'ia"
i nter Eùropo ka j Indi o j. Mi c'itas
tion en la mistera vivo de Ko'lombo,
e ar I i mem e 'i am muti s pri ti u l egado,
por d"i ri , ke Di o rekte i nstrui s

lin.
Kol ombo edzi Qi s en Portugal i o

kun Fef ipa Mon'iz Perestrel o, ki u
naskis la unuan filon nomata fliego,
ki u naski §'is en Made jro. Kri stoforo
ankaù v'i vi s en Acoro j , ki e I i eksc'i 'i s

pri skul ptitaj 1 i gnajoj, pri 1 ar§-
vizaôaj kadavroj alportitaj de okcidento .

fare de la maro. Dank'al s'ia edzino,
ki es patro esti s guberni estro de
Madejro, Kol ombo estas akcepti ta
en kortego, ki e l 'i prezentas , êfl.l484, 

pro jekton de vo ja§o pori ri
al lndi o I aù okci denta vojo. M'i

jam di ri s, kê ti u projekto bazi §'is
sur eraraj ka1 ku1 oj, kaj tute prave,
I a ti eaj sci enci stoj proponi s I a

iu n
por
la
Kri s

kaj,
Mark
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ri fuzon de I a projekto. Samtempe
la religiuloj, kiuj opiniis, ke
I a okci denta oceano estas rezervi ta
al D'iablo ankaù proponi s I a ri fuzon,
kaj Kol ombo devi s serôi al i an
protekt anton .

Kolombo en Hispanio (-l485-1492)
ga'l.io,

Kol ombo restadi s en I a Franc'iskana
monakejo de La Rabida, sudokcidente
de Hi span.io. Oni devas sci i , ke
tiam li estis vidvo. Li am'ikisas
kun la estro de Ia monakejo Juan
Perez, ki u t'iam estas I a konfesanto
de I a re§i no Izabel a. Kol ombo sansas
s'ian nomon al Kolon kaj skribas
s'i an personan nomon tiel : XpoFerens,
k'iu si gni f as Kri sto-portanto. L'i
kompl eti gas si an kri stanan rs1 i g'i emon
per a1 i §o a'l I a tria ordeno de
I a Franci skanoj. tre versajne I i
renkonti s I a "nekonatan mari ston,, ,kiu mortis inter liaj brakoj en
ti u peri odo. Sed I aù I a rakontoj ,
ti o okazi s en Porto Santo aù en
Huel va aù eô en Madejro. Tiu epi zodo
restos ti el mi stera, k'iel I a l egado
de la letero de la astronomo. Sed
oni povas kred'i pri ti u rerrkonto,
kun mari sto, k'iu estus reveninta
de la okcidenta (diabla) oceano,
ôar kiam Kolombo reven'is de sia
unua vo ja§0, I'i el ekt'i s vo jon,'laù 

I a nordo, same ki el f i estus
sci i nta pri 1a t'ieaj vento j (kontraù-
al i zeoj ) . Sed en t'iu peri odo, Kol ombo
estas I a portanto de Kri sto, ki u
sci as nur pere de Di o kaj I a rel i gi a
influo ne estas neglekt'inda, kiam
oni pl edas antaù Izabel a I a katol i k-'ino, pere de Franci skano Juan perez.

En I 486 Kri stoforo renkontas
I a re§i non en Kordobo, kaj :

s'ian estontan kunvi vanti non,
Beatri ca ( Beatri z Enri quez de Arana ) ,kiu estos la patrino de la'dua
f i 

.lo 
de Kri stof oro nomata Fardi nando.

Post tiu renkonto, oni nomas komision
de ekspertoj. Izabe'la estas favora,
sed I a re§o Ferdi nando ne akceptas.
Inter I 486 kaj 1492, Kri stoforo
denove renkontos Ia re§on de Portugafio
(ki am D'iaz mal kovr.is I a ori eÀtan
vojon ) dum Bartol emeo, I a frato,
petos ..1 a hel pon de I a reso j de
Anglio kaj Francio, sed vane. En-I490 

I a hi spanaj ekspertoj taksas
I a projekton utopi a kaj konkl udas,

ke ti a voja§o , Sê gi estus eb I a
daùrus tri jarojn. En I 491 kaj.I492 

Kolombo kvazaù sie§as la resojn,
ki el farus kor Legano; I i estas
samtempe servema kaj postul ema,
kaj I i dez'iras esti Adm'iral o de
la oceana maro, admiralo de Kasti 1io,
vic-re§o de la Indioj. Li uzas
ôiujn argumentojn, estas vera komerc-
isto por vendi si an projekton.
Car kuti,rne I a f ranci skanoj ne estas
ti el I ertaj komerci stoj, revenas
I a demando: ki u estas I a re1 i gi o
de Kolombo?

ôu Kristoforo Kolombo estis judo?
am c'l t teori ojn pri

I a deveno de la familio de n'ia
Ni j rs la du

naviganto. Sed estas ankaù interese
stud'i Ia "kulturon" de tiu homo.
Oni devas sci i , ke en ti u epoko,
ki am I a judoj esti s pl'i mal pt i
devi gataj aù mi gri aù konverti Qial I a kri stana re1 i gi o onj renkonti s
homojn ki uj esti s:
sed denaske kri stan
dumv'ive konvert'itaj;

jud-devenaj,
2) judoj

) ofi ci al aj
kri stanoj, ki uj sekrete esti s judoj.
La pri zorganti no de I a muzeo de
Al kazar asertas : " En t-r'u epoko,
i u mal nova kri stano ne pl u parol i s
pri konkero de Jerusalemo."

Juan Gi I skri bas pri ti o:
'lli esti s judo, ki u ne konverti si s
{ hi spane "marrano " ) . Sufi ôas I égi
I i an verkon. Parol i pri I a konstruo
de I a dua templ o ne esti s kr"istan e.
Meti samni vele I a Apokal i pson de
Sankta Johano kaj I a profetajojn
de Jesa ja, ti o est'i s kun'i g'i I a
finon de la Mondo kun la veno de
Mesi o. Ka j I'i parol as pri si same
k'iel Moseo aù Davi do, 1 i ne komparas
sin al Johano 1a Baptisto".

Ki am I 'i redakt as I a ,'L i bron
de la profetajoj", en Ia komenco
de la '16-a jarcento ( ii t'iam perdis
sian povon), li sin rekomendas
de I a Bi bl i o de konverti ta judo
Ni kol ao de Lyre, kaj I i nomas I i n
I aù I i a juda nomo: Rabj Samuel .
En 1492 f,al avera, 'la ti ama konf esanto
de 'la re§i no, skri bas al Izabel a,
ke Ko'lombo estas el 'lduba" deveno,
kaj ti u Ïal avera di ras, ke I i eksci.is
de Sankta Johano I a Bapti sto, ke'la 

mal kovro de tero j okci dente
estus granda profi to por I a judoj,

t)
oj;

3
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ki uj rabus, de I a kri stanoj, I a
tombon de Kri sto. Sed. oni vi di s
ti un Kol ombon f ari §'i f ranci skano
pro oportun'ismo, kaj tio relativigas
I a opi ni o jn, k'iu jn l'i espri mi s.

Tre certe nutri ta de judi smo,
Kol ombo estas homo de ti u tempo,
tempo mes'ia, k'iam la 'l'imoj inter
I a re1 i gi oj estas mal netaj kaj
I a konverto j trud'ita j . Konv'i nki ta,
ke li estas elekt'ita de Ia providenco,
I a memi nstrui to Kol ombo si n nutras
per t'iuj kontraùdiraj f1uoj. Li
skri bas en I a "L'ibro de I a prof eta jo j " :

"Mi debat'is kun erudi ci aj homo j,
kleri koj kaj 'lai koj, I at'inoj kaj
grekoj, judoj kaj maùroj kaj kun
mu1 taj a1 i aj. . . Mi di ras, ke I a
Sankta Spirito blovas sur Ia kristanoj,
I a judoj kaj I a maùroj kaj sur
ôiuj af iaj sektoj". Lasta rimarko:
sur I a tri Si poj, k'iu j fori ris
por I a unua voja§o esti s neni u
pastro, sed i u i nterpret'i sto, k'i u
parolis la Iingvojn araban, aramean
kaj hebrean, Lui s de Torres, i u
judo, kiun oni baptis tuj antaù
la enSipi§ol
La zorgoj de fotombo sur la maro-
ffici encas
i ri al I a I ando pri skri bi ta de
Marko Po1o, kaj cetere 1i kunport'is
I eteron por t a granda îano. Sed
p1 urfo je, 'l i al udi s dum I a voja§o j
pri l a "tera paradi zo". Ti uj du
cel oj ne estas kontraùdi raj. 0ni
supozas, 1aù I a d'iversaj mar§ena j
notoj de Kol ombo, ke I i opi ni i s
I ndi ojn sufi ee nordaj , ki e estas
Usono, kaj pl'i sude, I i i mag'i s
novan nekonatan teron, k'ie estus
I a "paradi zo". Ti al en di versaj
okazoj l i pri skri bi s l a mal kovri tajn
terojn, kiel parto de Indio (oficiala
cel o ) , sed al i ajn fojojn, f i al udi s
pri tera paradizo.

Ekde la l0-a de septembro,
Kol ombo mensogi s al si aj ppri stoj.
K'iam I a §i po navi gi s 60 leùgojn,
1 i anonci s nur 48 1 eùgojn por "ke
la maristoj ne timu pri la longeco
de 'la voja§o". En I494, k'iam KoIombo
kaj ei uj mari stoj sci as, ke oni
0i s nun mal kovri s nur i nsul ojn,
Kol ombo trudas al si aj kunvoja§antoj
I a devon aserti , k€ oni mal kovri s

"iun firman teron, kiu estas Ia
komenco de I a Indioj". Evidenta

mensogo.
Ki am Kol ombo mal kovri s Tri ni dadon

(.I498) kaj ekvidis la veran kontinenton
I i a s'inteno esti s stranga. Li opi n'i'is,
ke estas nova tero, eble la '!'tera
paradi zo", sed en s'iaj raportoj,
I i nen'i am paro'l 'i s pri Indi o. Ekzempl e
l'i skribis: "Kaj mi diras, ke se
ti u ri verego ne venas de I a tera
parad'i zo, gi venas de tero si tuanta
e e l a sudo, kaj pri k'iu, 0i s nun
oni sci as neni on" . Sed krome I i
skri b'is: "M'i dez'iras kontrol'i tjon,
kioh' asert'is la re§o Johano (Johano
la dua de Portuga'lio): tio estas,
ke ekzi stus okci dente tre granda
f i rma tero " . Nova m'i stero : ôu I a
re§o de Portugal'io antaùsci i s,
ke ekzi stas okcidenta tero, ki u

ne estas la Indioj, kiujn li, la
re§0, serô'is? Tio klarigus, ke
I a re§o ri fuzi s I a projekton de
Kolombo sci ante, ke ti a voja§o
ne kondukos al I a Indi oj o sed al
al i a konti nento . Oni ankaù povas
si n demand'i , ki al Kol ombo ne espl ori s
tiun kontinenton, kiun 1i nom'is
"Tero de Graco"? 1uj asertas, kê
1i . kredis, ke temas pri Ia tera
parad'i zo, ka j t'imi s antaù ti el
malpermesata tero. Aliaj pli simple
a1 udas pri mal saneco de Kol ombo;
0ni tute ne povas respond'i al ti aj
demandoj. Oni eô povas asert'i ,
ke Kol ombo êi am kred'is pri I a ekzi sto
de tera paradi zo, k'iun I i pri skri b'i s
tiel: "La mondo ne estas tiel sfera,
k'iel oni pri skri bas §'i n, sed gi
havas f ormon de pi ro, k'iu estus
tute ronda krom en I a I oko ki e
estas I a ti go, k'iu estas I a punkto
I a pl e j el stara. . . La tera parad'i zo
estas sur ti u supra parto al k'iu
on'i supreni ras I aù dekl i vo, k'iu
komenci §as de mal proks-ime".

( d aùri gota )
' *********************

KVIZ0 - Respondoj:

I - Ri chard Henry Geoghegan ( 1 866-l 943 )

2- Franci sco Val domi ro Lorenz (187?- I 957 )

3- Eugène Adam (1879-1947), plei konata
per s'ia pseùdon'imo Lanti.

4- Edmond Privat (.l889-196?)
5- Vasilij EroSenko (,I890-1952)
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STRANGA
PROCESIO

( Frederic Mistral )

En Sankta-Mi hel o ni hav'i s
i un pastron, ki un oni nom'is S-ro
Tal on: negrava abato Avi gnon-a,
ma1 granda, grasa, di kventra, kun
vi za§o ru§a ki el kukurba botel o
de almozulo. La ôefep'iskopo de
Avi gnon forpren'is de I i 1a privi l egi on
de I a konfespreno, pro ti o ke I i
tro levi s I a kubuton (*), kaj sendi s
I i n al ni por mal embaras'i si n je
li.

Kaj, por I a festo de I 'Sankta-
Sakramento, okazis ke, iun jaùdon,
oni konduki s ni n al Boul bon, najbara
vi 1 a§o r por partopreni en I a procesi o:
1a ma1p1i junajn por port'i 1a bonodor-
fumilon, la pli junajn por disjeti
f l orojn; kaj al S-ro Ta1on, tre
ma'l sa§e, ho ve ! oni f ari s I a honoron
de baldakeno.

îe l'momento, kiam la viroj,
vi ri noj, junul i noj mal vol vi s s'iajn
de1 egi tarojn sur I a stratoj tapeti taj
surfasade per 1 i ttukoj, ôe I 'momento,
ki am I a re1 i gi aj asoci o j mov'i s

ondol'inie siajn standardojn ee l' suno,
kiam la horistinoj, blanke vestitaj,
per si aj v'irgaj voe oj ekkanti s

si ajn h'imno jn, kaj ki am, pi aj kaj
s'ilentegaj, antaù la Sankta-Sakramento,
ni svi ngi s I a bonodorfumi I on kaj
di sjeti s ni ajn f1 orojn, jen subi te
bruo ekestas , ka j. . . k'ion ni vi das ?

Dio Bona! la kompat'indan S-ron
Tal on, ki u, ba1 anci Qante ki e1 sonori I -
eto, kun l a sankta hosti ujo
en la manoj, la ora mantelo sur
I a dorso, aj I p1 ene mem okupi s

I a tutan straton
Tagman§ante ôe I a

I aù§ajne I i tri nki s,
tri nki gi s l'in 'iomete

da ti u bona v'ino el
ti el rapi de varmi gas

pastra domo,
eb,l e on'i
ol dece,

go1et, k'iu
I a kapon;

kaj I a mal fel i ôul o, ruQa pro honto
same ki el^ pro I a vi no, ne pl u povi s

stari. 'elu el la du eklez'iu1oj
vest'ita j per dal mati ko, ki u j f ari s
I a ri tojn ki el di akcno kaj subdi akono,
lin subtenis sub la brakoj; la
procesi o eni ri s; kaj t'iam S-ro

Tal on, foje antaù I a al taro, ekri peti s

" 0remus, oremus, oremus r " kaj
ne pov'is di ri 'ion pli . 0ni al konduki s
lin en la sakristion.

Sed, 'imagu I a skandal on ! Fel i ôe
ti o okazi s en paroho, k'ie I a "sankta
l'ikvoroi kiel dum I a tempo de

Bakho, konservis s'ian riton. Apud
Bulbon, sur la montaro staras malnova
kapel o nom'ita Sankta Marcel eno,
ka j 'l a I -an de juni o, 1 a Bu1 bonano j
i ras al 0'i procesi e, e i u tenanta
en I a mano botel on da vi no. La
vi ri noj ne estas akceptataj, pro
ti o ke ni aj edzi noj, 1 aù I a pasi nt-
tempa romi a trad'ic'io, tri nki s nur
akvon ; kaj por kuti m'igi 1a junul i nojn
al tiu ei regulo, oni ôiam d'iris
al i l'i - kaj ee nuntempe oni d'iras
al iIi - ke " I'akvo beletigas".

Abato Tal on ne f orgesi s konduk'i
ni n, ô'i u jare, âl I a Proces'i o de
la Boteloj. En la kapelo Ia Bulbona
pastro s'in turni s al I a popol o

kaj di ri s: "Mi aj fratoj, mal §topu
vi ajn botel ojn, kaj si I enti §u por
I a beno ! ". Kaj t'iam, vesti ta per
ru§a mantel o, I 'i so I ene kanti s
I a formul on i nterkonsent'itan por
la beno de la vino. Poste, dirinte
"amen", hi krucosi gni s kaj tri nki s
glutajon. La pastro kaj Ia vila§estro
'interti nti gi s si ajn gl asojn kaj
rel i g'ie tri nki s. La morgaùan tagon,
en senokupa festotago, oni procesi e
portis Ia buston de Sankta Marceleno
tra la kamparo, ear la Boulbonanoj
djras: "Sankta Marceleno, taùga
por la akvo, taùga por la v'ino".

Alia pilgrimo ankaù agrabla,
ki un n'i vi di s en I a Montagnette
(Malalta Monto) t<a5 k'ies kutimo
forpas'is estas I a pi l gri mo de Sankta
Anthi me. La 1 o§antoj de Graveson
§i n fari s.

K'iam la pluvo malfrui§is,la
konfesantoj el Graveson, trene
1 egante si ajn 1 i tani ojn kaj sekvataj
de mu 1 tego da homoj portantajn
sakojn sur I a kapo, a1 porti s Sanktan
Anthi me - buston kun el kavi §antaj
okul oj , mi tro, barbo, ru§ega vi za§o-
en I a pre§ejon Sankta Mi hel o, kai ,
tie, en la bosko, dismetinte la
provi zojn sur I a bonodoran herbon
por atendi 1 a p1 uvon, oni Pi e tri nk-
adi s I a vi non el Fri go1 et. Kai
e u vi ja ti on kredos? Pl'i ol unuf oje

aù
pl l
Fri
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la pluvego suPerakvis la hejmen-
revenantojn. . . Ki on kredi ? "Kanti
fa1 i gas I a p1 uvon", di ri s ni aj
prapatroj !

Sed atentu ! Se Sankta Anthi me,

maigraù la litanioj kai la Piai
tri nkadoj, ne sukcesi s nask'i nuboin,
I a gajaj konfesantoi, revenante
al Graveson, dez.iri s l'in Puni Pro
ti o, ke I i ne pl enumi s i I i an Pre§an
peton; ili subakv'igis lin trifoje
en I a "Fosaion de Lones". fremPi
I a sanktajn korpojn en I a akvon
por devi g'i i I i n pl uvo-f af igi estas
kurioza kutimo, kiun oni retrovis
en di versai I oko j en Franc'io ka j
eô en Portugal i o.

(*) levi la kubuton = trinki.

tl "Memorskri boj kai
tradukis Johanino Florens.

rakontoj "

*****r(***************************r(********* ^ *****

MEMORIGENDAJO
...1a plej ôefaj probl.*ô3,

ki ujn esti s necese sol vi , esti s'la sekvantaj: 1 ) ke I a 1i ngvo estu
eksterordi nare f ac'i I a, t'i el ke
oni povu ellerni 0in ludante;
2) ke ôi u, ki u el tsrni s ti un ôi
l',i ngvon, povu tu j 0i n uzi por I a
kompreni §ado kun homoj de di versaj
nac'ioj, tute egale ôu tiu ôi 1ingvo
estos akcepti ta de I a mondo kai
trovos mul te da adeptoj aù rê,
t.e. ke Ia f ingvo jam de Ia komenco
mem dank'al si a propra konstruo
povu servi ki e'l efekti va ri medo
porinternaci aj komuni k'i§oj.
3 ) Trov'i rimedo jn por venk'i I a
i ndif erentecon de 'l a mondo kai
i gi 0i n ki el ebl e pl ej bal daù kai
amase komenci uzadi I a proponi tan
1 i ngvon ki el 1i ngvon v'ivan, rê
kun §losilo en la manoj kaj en
okazoj de ekstrema bezono.

El ôi uj projektoj, ki uj en
di versaj tempoj esti s proponi taj
al la mondo, ofte sub la laùta,
per neni o pravi gi ta nomo de "'l i ngvo
tutmonda" nen'iu sol vi s pl i ol unu
el 'la di ri taj probl emo j. . .Antaù

ol mi transiros al Ia'Ï1arigo de
t'io, k'ie1 mi sol v'i s I a supre d'iri tajn
problemojn mi devas peti la leganton
medi ti 'iom pri I a si gn.ifo de ti u j
ôi probl emoj kai ne pren'i tro f aci I e
miajn rimedojn de solvo sole nur
t'ial , ôari I i aperos al I'i ebl e
ki el tro si mp1 aj . Mi petas ti on
ôi tial, ôar mi scias la inklinon
de la p'limulto da homoj rigardi aferon
kun despli da estimego, ju pl'i gi
estas komp'likita, ampleksa kaj malfacile
di gesteb l a. Ti aj personoj, ekvi di nte
I a mal grandan 'lernol i bron kun pl ei
si mpl aj kaj por e 'iu pl ei komprenebl aj
regul oj, povas pren.i I a aferon kun
i a mal esti ma mal Sato, dum Quste
I a ati ngo dd ti u ô'i si mpl eco kai
mal I ongeco, I a al konduko de ei u
objekto el I a formo j komp'li k'itaj,
el k'iuj ili nask'i§is, al la formoj
pl ej f ac'i 1aj, prezent'is I a pl ej
mal faci I an parton de I a I aboro.

( Et 'la Unua Li bro de I a I i ngvo

Esperanto )
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MONTE KRISTO
Alexandre DU MAS

( Sekvo )

Traduko de R. Dupui s

( Pro fal sa akuzo
estas enkarceri gata
fortreson IF. )

Edmond Dantes
en I a mar-

Post mul taj turn'i§oj l aù l a i rata
kori doro, Dantes vi d'i s mal f ermi §i
antaù I i pordo n kun fera krado;
I a pof icestro f rap'i s tri f o je per
fera f rapi 'lo, ki u kvazaù traf i s
Dantes ôe la koro; la pordo malferm-'i§is, la du §endarmoj neforte puSis
I a ankoraù hezi tantan mal I i berul on.
Dantes transpasi s I a sojl on kaj
I a pordo brue fermi §'i s mal antaù
I i . Li nun spi ri s al i an aeron,
pezan kaj hal adzan: l'i esti s en
karcero.
0n'i kondukis lin en ôambron sufiôe
puran sed kun krado kai ri g1 i 1 o;
tamen ne tro timig'is lin la aspekto
de t'i u 1o§e jo; cetere I a paro'l o j
de la re§a vicprokuroro, kies voeo
Sajni s al Dantes i nteresopl ena,
ankoraù reson'i s en 1iaj oreloj,
kiel dolôa promeso esperiga.
Jam est'i s I a kvara horo posttagmeze,
ki am Dantes esti s kondukata al
sia ôambro. Tjo okazis la l-an
de marto; la malliberulo baldaù
trovi Qi s en I a mal I umo. Ti am akri §i s
I i a aùdsentemo same ki el ma1 aperi s

lia v'idpovo. Kiam atingis lin la
pl ej eta bruo I i tuj ekstari s kai
iris 0'is la pordo, konvinkite ke
a1 proksi mi Qas I i beri gonto ; sed
I a bruo f ormort'is al a'l'ia di rekto
kaj Dantes refalis sur sian tabureton.
F'i ne, e 'i rkaù I a deka horo vespere,
Quste ki am Dantes komenc'is mal esperi ,
aùdi §i s nova bruo, ki u ei foje §ajni s

alproksim'i§i al 1a eambro; efektive
paSoj ekbruegi s en I a kori doro
kaj halti s antaù I i a pordo; Slosi lo
turni§is en la seruro, la rigliloj
gri nci s kaj I a masi va kverka barajo
mal ferm'i§'is aperi gante en I a mal hel an
ôambron I a bf ind'igan I umon de du
toreoj. En ti u torôa I umo Dantes
vi d'is I a bri l anta jn sabro jn kaj
muskedojn de kvar §endarmoj. Li

t
e

Dantes. "Jes", rçspondi s unu el
1 a §endarmoj . ". 'Cù I aù ordono de
I a re§a vicprokuroro?". "Sendube".
"Bone", di ri s Dantes r "mi estas
preta vi n sekvi " . Konvi nkite, ke
ti uj vi roj veni s kom'i si i taj de
I a vi cprokuroro, I a kompati nda
junulo t.ute ne timis; li do antaùen-
'i ri s, kun trankvi I a spi ri to ka j
sen§ena sinteno kaj metis sin propra-
vole meze de la eskorton. Veturilo
atendis l'in ôe la stratpordo, kun
fiakristo sur sia sidloko kaj polica
ôefo apud l'i ." tu por mi t'iu veturilo
staras tie?" demandis Dantes. "Jes",
respondis unu el la §endarmoj,

"eni ru ! " . Dantes vol i s fari ri markon
sed I a pordo ma1 fermi §i s kaj I i
sentis, ke iu enpuSas lin. Li nek
povi s nek emi s rezi sti . Li tuj
trovi §i s si danta funde de I a veturi I o,'inter du §endarmoj. La al i aj du
eksi di s sur I a antaùa benko kaj
I a peza ma§ino formovi §i s timi ge
brue.
La malliberulo rigard'is 1a aperturojn:
i l'i esti s krado-havaj. Nur §an§i §'islia mallliberejo, sed ô'i "t'iu ruli§is
kaj l'in transport'is al nekonata
I oko. Tra I a stangoreto tro densa
por ebl i g'i manpason, Dantes vi d'i s,
ke I aù konataj stratoj oni i ri s
al la kajo. Baldaù la veturilo
hal t'i s, 'l a pol'ica e efo mal suprenpaSi s
kaj alproksimi§is al la gardistejo;
dekduo da so1 datoj el i ri s el 0i
kaj v'ici§is; en la lumo de la kajaj
1 anternoj Dantes vi di s I a bri I on
de iliaj pafi1oj." tu por m'i" li
demandi s, " on'i elmontras ti an mi I it-
i stan forton?". La po1 i ca ôefo,
kvankam ne paro"l ante, respondi s
I a demandon , e ar mal S I os i nte 'l 

a
pordon, I i mal kovri s al Dantes
vo jon , i nter du so1 datv'ico j , konduk -
antan §is 1a haveno. La du §endarmoj,
ki u j si di ti sur I a antaùaj benketoj
ma1 suprenpaSi s I a unuaj; sekvi s

la malliberulo kaj
I a du af i aj Çendarmoj. La grupo
mar§'is al kanoto, ki un mari sta
dogani sto teni s per ôeno. La
soi datoj ri gardi s Dantes dum I i
pasis, kun mieno stulte'scivola.
Rapide li .estis instalita ôe la

s du pa§ojn antaùen sed tuj
i s vi dante ti un forto-p1 i on.
u mi fori ru kun vi ?" demandi s

far
hal
I
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poùpo de I 'boato, denove i nter ti uj
kvar §endarmoj dum I a po 1 i ca Ôefo
1 oki §i s sur I a pruo. Forta skuo
puSis la boaton for de la bordo;
obee al kri a ordono, I a êeno, ki u

fermas la haven-alirejoq, mallevi§is,
kaj Dantes trovi §i s en I a t'iel nomata
"Fri u1 0", t.e. ekster I a haveno.
Unue la malliberulo sentis §ojon
pro I a p1 ena aero. Aero preskaÙ
si gni fas I i beron. Li pl enbruste
spi ri s ti un vi g1 i gan venteton, ki es
f1 ugi 1 oj a1 portas ei ujn nekonatajn
odorojn de I a nokto kai de I a maro.
Tamen I i bal daù e1 i gi s §emon; I i
preterpas'is I a "Reserve", k'ie 1i
estis t'iel feliea la matenon ITEm

antaù si a aresto; kaj nun , tra I a
grandaj aperturoj de du fenestroj,
ati ngi s I'i n I a goia bruo de bal o.
Dantes kuni gi s s'iajn manojn, l evi s
Ia rigardon al Ia ôielo kai pre§is.

La boato p1 ui ri s; preterpasi nte
I a "Mortkapo" -n, §i nun si tui s kontraù
I a Faro-go.l feto, bal daù preteri ranta
I a kanonejon: manovro tute ne kompren-
ebla de Dantes. "Kien, do, vi kondukas
min?" li demand'is al unu el Ia
§endarmoj. "Tion v'i sc'ios baldaù".
"Sed. . . ". "tstas mal permes.it e al
n'i doni al v j k'lari goin"

Dantes esti s kvazaù sol dato;
fari demandojn al subul oj, ki uj
ne havas I a permeson respond'i , Sajn'is
al 1i absurde; Ii silentis.

Ti am, pl ej strangaj pensoj
trapas'i s 'l i an spi ri ton: per ti a

barko oni ne povi s 'i ri l ongan voion ;
nen'iu S'ipo atende staris ôe I a ankro;
I i pensi s, ke on'i bal daù el boat'igos
I i n 'i e ma'l proksi me de I a kont'i nento ,
dirante, ke li estas libera; §ajnis
a'l I i bonaùgure, kê I i ne esti s

katen'ita; cetere, ôu la vicprokuroro,
ti el bona por 1 i , ne d'iri s, ke kond'iôe
ke 1 i estu d'i skreta, estas neni u

motivo por timi? eu ne estis detruita
antaù I r' I a denunc-l eteron? Li do
atendi s, muta kaj enpensa, provante
trabori I a mal I umon per si aj mari staj
okuloj, kutimi§'intaj al Ia nokta
spaco.

Oni jam preteri ri s I a i nsul on
Ratonneau, kie rad'iis Ia lumturo,
kaj nun montri §i s I a gol feto de
Ia Katalunoj. La rigardo de la mal-
I i berul o v'igl 'i §i s ôar ti e I o§as
Mercedes kaj Sajn'is al l'i , ke I i

vi das sur I a marbordo I a nepreci zan
f i guron de vi ri no. Ki al neni u i ntui c.io
di r.is al Mercedes, kê Si a f i anÔo
preterpasas ie tri cent Pa§oj? Nur
unu lumo brilis ôe la Katalunoj
kaj pro I a s'ituo de ti u I umo Dantes
komprenis, ks, sola en la kvartalo,
Mercedes mal dormas. Kri egon I i an

§i povus aùdi . Kvazaù honto deteni s

I i n. Ki on pensus ti uj homoj, ki uj
ri gardas I i n? Li resti s muta fi kse
rigardante la .lumon. 

Dume la barko
pl uveturi s; sed I a mal I i berul o

pensis nur pri Mercedes. Roka kabeto
ma1 aperi gi s I a I umon. Ri gardante
returne Dantes ri marki s , ke I a
boato di stanci §as de I a marbordo.
Dum I i perdi §i s en si ai Pensoj
I a remi'loj esti s anstataÙ'igi taj
per veloj kai nun I a boato i ri s

puSata de la vento.
Kvankam Dantes ne §at.is fari

p1 i ajn demandojn al I a §endarmo,
I i a1 proksi mi §i s kai pren'i s I i an

manon : " Kamarado, nome de v.i a kons -
cienco kaj honore al via soldateco,
m'i petegas v'i an kompaton kaj respondon.
Mi estas kapi tano Dantes, franco
bona kaj lojala, kvankam aôe akuzita
pri perfi dajo de mi ne konata:
ki en ni nun i ras? Respondu kai,
f i du mari ston, mi f aros m'i an devon
kaj rez'ignaci os je mi a sorto".
La §endarmo grati s si an 

^ore1 
on,

ri gard'is s'ian kamaradon. Ci ti u

taii s movon s'ign'ifantan: " Sajnas
al ffii , ke ne pl u estas ri sko" .

"Vi estas Marsejl ano kai mari sto
kaj vi demandas mi n, ki en ni i ras?".
"Jes, vorton de honoro, ffii t'ion
ne séias". "ôu vi tion eô ne konjektas?"
"Tute ne" . " Ne eb1 as ! " . "Mi juras
sur la de mi plei amata ulo en

I a mondo. Respondu, mi Petegas ! ".
"Sed on'i ordonis al ni...". "La
ordono j ne dev'i gas v'i n s'i I enti
pri t'i o, k'ion mi sci os Post dek
mi nutoj , post duon-horo, ebl e Post
unu horo. Fori gu necertecon kvazaÙ
jarcenton-daùra. Mi petas ti on
al vi kvazaù al ami ko. Mi i ntencas
nek ribel'i nek f orkuri ; cetere
mi ti on ne povus . Ki en i ras n'i ? " .

"Se vi ne havas vi ndajon sur I a
okul oj kaj se vi nur unu fojon
eliris el la haveno de .Marsejlo,
vi ja povas divenj kien ni direkti§as"
"Ne". "Nur ri gardu ôi rkaùen" .
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Dantes ekstari s kaj ri gardi s I a
I okon al ki u I a boato §ajne di rekti §i s,
kaj je cento da k 1 aftoj antaùe I i
vidis la altan rokon nigran kai
krutan sur ki u staras, k'iel superf 1ua
s'i I i ka al donajo, I a m-al hel a If -kastel o.
Tiu stranga formo, ti u mal 1i bere jo
ôi rkaù ki u regas ti el granda teruro,
t'iu forti kajo, ki u dum tri jarcento j
fami gi s I a urbon Marsej 1 o per si aj
f unebreca j tradi ci o j , t'iel abrupte
aperanta antaù Dantes k'iu ne pensi s
pri 0i , ef i ki s al I i k'iel eSafodo,
kiun ekvidas mortokondamn'ito.' "Dio
m'ia I La If -kastel o ! Sed ki on mi
faru ti e?". La §endarmo ekri deti s. "
Vi ja ne i ntencas konduk'i mi n en
tiun ma'l liberejon?" demand'i s Dantes.'

"La If-kastelo estas §tata malliberejo
dest'ini ta nur al gravaj po1 i ti kaj
kulpuloj. Mi faris nenion kriman.
eu estas ju§i stoj aù enket'istoj
en la fort'ikajo?". "Mi supozas,"
respondis Ia §endarmo," ke tie trovi§as
nur gubern'iestro, gardi stoj, garni zono
kaj forti kaj muroj . Nu kamarado,
ne §ajni gu ti an mi ron; vere m'i kredus,
ke vi moke respondas a'l mia bonvolemo".
Dantes premegis Ia manon de la §endarmo
kvazaù romp-intence." Vi do pretendas,
ke mi estas kondukata, kiel malliberulo
enkarceri genda en I a If-kastel on?".
"P'lej ver§ajne," respondis la §endarmo,
"sed ôi uokaze, kamarado, ne necesas
mi n prem'i t'iel forte". "eu sen p1i a
enketo, sen pf i a formal ajo?" demandi s
I a junul o. "La enketo estas fari ta
kaj I a formal ajoj p1 enumi toj " .
"Do, malgraù Ia promeso de la prokuroro
S-ro Vi I I ef ort. . . " . "M'i ne sci as
ôu s-ro de Vi I I efort i on promesi s
al vi", daùr'igis Ia §endarmon,
"sed mi bone sc'ias, k€ ni veturas
al la If-kastelo. Sed, kion vi faras?..
He1 pu, kamaradoj ! ". Per fu1 morapi da
movo, kiun la ekzerc'ita okulo de
I a §endarmo tamen vi di s , Dantes
provi s jeti s'in en I a maron; sed
kvar fortaj pugnoj lin retenis Çuste
kiam liaj piedoj for'lasis la boatan
p1 ankon. Li refal i s sur I a fundon
de I a barko , kun ko I er - kri egoj .

"Ha ha!" ekkri'is la §endarmo kun
genuo premanta I i an bruston, " ha
ha t ti el vi pl enumas v'i an promeson
de mari sto ! Fidu do al ti aj ruzul aôoj !

Sed jen mi a knabo, faru nur moveton ,
unu solan moveton; t'iam estos kuglo
por vi a kapo ! Unu ordonon mj ne
obei s sed estu certa, ke a1 i ajn

mi obeos". Kaj I i efekti ve mal I evi s

si an karabenon al Dantes, ki u senti s
sur templ o §i an premantan ekstremon.
Momenteton I i vol i s fari ti un movon
ma1 permesi tan kaj meti fi nan punkton
al t'iu neatendita malfeliôo, k'iu
falis sur lin kaj premegis 'lin,
ki el vu1 turaj ungegoj. Sed pro
ti o ke ti u mal f el i co est.is neatendi ta,
Dantes pensi s, ke 0i ne daùros.
Li memori s pri I a promesoj de s-
ro de V'i I I ef ort; kaj necesas al doni ,
ke ti a morto, fare de §endarmo,
funde de boato, aspekti s mal bel a
ka j senva'lora. Li do ref al 'i s f unden
kun kol er-ekkri o kaj furi oze tordi s
si ajn manojn.

Preskaù samtempe al bordi §a
skuo okazj s. Unu el I a boati stoj
sal ti s sur I a rokon, ki un jus ektuSi s
I a bark-antaùajo; Snuro gri nci s
elvolviÇante de sur la pulio, kaj
Dantes kompreni s, ke i I i al veni s.
Li aj gardi stoj, ki uj ten'is l'in
kaj ôe I a brakoj, kaj ôe I a kol umo
de lia vesto, devigis 'lin ekstari
por ke I i sur'landi §u kaj tren'is
lin al la Stupoj kondukantaj al
I a pordego de I a forti kajo, dum
I a ôef o, arm'i ta per ba jonet-muskedo,
sekv'i s I'in. Cetere Dantes ne pl u
vane rezistis; lia '-nralrapideco

esti s pl j i nertdevena ol kontraùaga;
I i senti s kapturni §on kaj §ancel i §'is
ki el ebri ul o. Denove I i vi di s du
vi cojn de sol datoj sur I a kruta
dekl i vo, Stuparo j dev'igi s 'li n 'levi

siajn p'iedojn, li konsci'is, ke
I'i pasas tra pordo, k j u estas fermata
post 1i; sed ôio okazis kvazaù
mekanike, tra nebulo, preskaù ekster
I 'i a konsci o. Li eô ne pl u vi di s
I a maron, ki un ri gardas I a mal 1 i berul oj
kun dolorego, ôar ili kruele sentas
§i an netransi rebl an vastecon.

Tie oni atendi s proksi mume
dek m'inutojn; I a §endarmoj esti s
l'iberl asi ntaj Dantes, certaj ke
I i ne pl u pov as eskap.i . I I'i atendi s
ordonojn, ki uj al veni s: " Ki e estês
la maitiberulà?" 'iu demandis. "ô'i
tie ", respondis la §endarmoj.
"Li sekvu m"in al si a 1o§e jo". " lru"
diris la §endarmoj, pu§ante lin
ant aùen .

traduk'is Rol and Dupu'is

( daùrj gota )
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Al kiu a artenas la zebro?
La orvego o as en omo l. La

tri nk asdua domo estas bl ua. 0n'i
I akton en I a tri a. La verda domo

staranta dekstre de I a ebur.a kai
iar I a angl a domo estas ru§a, I a
unua domo estas f I ava. Do I a "Gaul o'ise§"
fumanto 1 oQas en I a unua domo.
La ôeval o estas en I a dua. LaÙ

la proponoj 4,5,9, l3 1a Norvego
tri nkas akvon.
fEr---Ta.-trrura domo estas f I ava, I ô
dua blua, kaj ôar la verda staras
dekstre de la ebura, la tria domo

povas esti nur ru§a aù ebura. Se

I a tri a domo estus ebura ni havus:
I a verda domo estas I a kvara; I a
kaftri nkanto 1o§as en 0i ; I a kv'ina
domo estas ru§a kai la Anglo lo§as
en 0i ; I a rusa tetri nkanto devus
1o§i en Ia 2-a domo kai Ia "LuckY
Stri ke" fumanto tri nkanta oranQan
sukon 1o§us en la 5-a aù inverse.
Do I a "0.ld Gold" fumanto Povas
1o§i nur en la 3-a aù la 4-a domo.
Do I a tri a domo estas ru§n kai
la Anglo 1o§as en 0i. La 4-a domo

estas ebura kai I a 5-a verda kai
oni trinkas kaf on en 0'i . La dua
domo, ki e oni ne tri nkas kai ki e
estas neni u besto, apartenas al
Ia Ruso. Do Ia "Lucky Strtke" fumanto
1 o§as en I a 4-a domo, I a " G'i tanes "

fumanto en I a 5-a, I a Hi sPano en
la 4-a, la "0ld Gold" fuma,,to en
l a 3-4, l a "Chesterfi el d" fumanto
en la 2-ô., la posedanto de la vulPo
en la l-a kai la posedanto de la
zebro en la I

al 1a Japono.
5-a. La zebro aPartenas

SKRABLO-PROBLTMO

Al I a I'isto de 'la preparotaj 1i teroj
ap- de
I a revuo bonvol u al doni 2 bl antajn
kvadratojn (aù 2 stelojn), kiuj
havos neni un val oron sed anstataùos
iun ajn el le literoj.

Por refari la ludon, uzu kaSilon,
ki u montras nur 'la unuan I i ni on
kun I a unuaj sep 1 i teroj. Ki am vi
trovi s vort.ot, Sovu ma'lsupren I a
ka§i I on ka j v'i mal kovros I a proponi tan
vorton, §i an referencon, §i an poentan
valoron kaj Ia sekvantain 7 fiterojn,
ktp..Tiel 0is la eleerpiQo de la
102 I iteroj'aù ki am restas nur vokaloj
aù konsonantoj.

Referenco: sur ordi na' a I udi I o.
La ko1 umnoj ( verti ka1 aj ) havos
indikon. de 1 §is 

.I5, kaj la linioj
(Hori zontal aj ) de A gi s K, l aù
I a esperanta al fabeto. La referenco
i ndi kas I a I okon de I a vorto sur
I a krado. Se I a referenco komenci §as
per litero (ekz.G4), la vorto estas
horizontala; se gi komenci§as per
cifero (ekz.4G), la vorto estas
vertikale lok'ita. La dua indiko
de la referenco situas la vorton
en I a kol umnon aù 'la 

I i ni on.'
Referenca vortaro: P. I.V. La reguloj
samas ti ujn de "Scrabbl e".
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[)ri esperantlingr aj iilrnoy §eneralc
kaj specialc pri

&ffiGæffi§J
kelkajn minutojn kun

J.-L. *fahé

"K'iu? J.L. Mahé? Mi konqs ttu.n
nomon. Jes . . . Mi nun memoras . Cu

ne l'i desegni s I a kovr.il Pa§on de
Kulturaj Kajeroj?" - "Ne li, sed
l'ia ^fratino." 

- "Sed kion Ii faris?"
- "Cu vi ne memoras, Grez'iionanoi,
ti un mezgrandan brunul on, ki u p1 ur-
f o je v'i zi ti s I a Kul turdomon, kai
kun kamero ôemane persekuti s vi n

en la kursôambron, la salonon, la
man§oôambron, kori dorojn , ktP. . .
Ti utempe I i prepari s fi lmon Pri
I a kastel o, ki un v'i havi s I a okazon
vidi en Gresi I lon". - "Jes. Mi memoras
Iin kaj lian filmon, kiu renkontis
grandan sukceson" . - "Antaù mul taj
jaroj 1 i jam fari s af i an, senparol an,
fi lmon. Tute sekrete mi di ras al
vi , ke I i nun faras esperantl i ngvan
filmon. Venu kun mi lin v'iz'iti.
Li mem klarigos 1a aferon".

Demando- Kara Mahé, f arante t'ian
fïTmon; kiu estas via celo?
Respondo- tre s'imple, tiu deziro
îiÏTG- mi n iam de multai jaroj.
M'ia cel o? Stari g'i I a unuan, 1aù
m.ia scio, filmon originale verk'itan,
lud'itan, registritan rekte en esperanto,
per ^esperantl i ngvaj aktoroj.
D- Cu tema> pri fi lmo pri esperanto
âù nur fi I mo esperantl i ngva?
R- Gi ne estos ekzakte propagandfilmo,
Taù Ia §enerala signifo de tiu esprimo.
Nen.iam eô oni el aùdos I a vorton
"esperanto". Tamen mi mul te esperas
el gi a varbkapabl o, pro Ùi o, ke
mi vol i s fari demonstraci on Pri
I a vi vanteco kai parol ebl eco de
n'ia lingvo. Alivorte, ri diru ke
gi estos, Sê ne perfida, almenaù
maskvesti ta propagandi I o.
D- Ki u estas I a ti tol o? kai I a temo?
R- La ti tol o? "Angoroj". La temo?
fi-a11umega "yandgi n jo1a" drama.
D- Ki u verk'i s I a parol o jn? ki u 0i n

i nt.erpretas?
R- La di al ogoj estas mi aj . I I i

estas eseo bazi ta sur s 1 anga 1 i ngvajo.
Mj neni am sufi Ôe oma§os mi ajn i nter-
pretantojn. tn drameca temo, oni
senôese promenas sur la limo de
ri di ndeco se I a kreantoi ne estas
perfektaj. Nu, Jana Ravsel j majstre
I ud.is si an mal f ac'i I an rol on, kai
sub I a aktora gvi dado de Serge
Fl ego, " ki u ti el funde kona" kai
sci as ekspl uat'i §i ajn kaPabl oin,
Si trafi s momentojn de Premega
tragedi o. Si af I anke F'lego mem,

en persono de Karl eto, Vi vi gi s
movpl enan kai parol eman ekzempl on

de suburba faùno. Se I a i nterpretado
de "Angoroj" devas esti sukceso,
gi Suldos multon al la kontribuado
de I a Internac'ia Teatro Pere de
1 a paro Jana-Fl ego. . .

D- Cu vi renkonti s materi ajn
mal f ac'il ajojn,
R- Jes, unu tre grava, ki u ege
prokrastis 'la komencon de la laboro.
Dum pl'i ol ses monatoj mi Provi s

f ari antaùstudon de .la 
merkato

por juÇi ôu ti a afero estas amorti zebl a

kaj ôu I a fi nanc-ri medoj de I a

esperanti sta medi o permesos t'ion

ri cev'i kvazaù-neni an val i dan i nformon
sed mi eô ne trovi s mani eron 0i n

vek'i . e i u; kl opodoj rest is vanaj.
Fi ne Henr j Mi card desegn'i s al mi

I a kondut-l'ini on: " 0ni neni on respondos
al vi pri projektoj. Prezentu real -
ajojn. Same okazi s al ffii , ki am

mi vol i s stari gi Esperanto-domon.
Fi ne mi jeti s m'in en I a akvon .

Faru I a samon". Kai ankaù mi jeti s

min en la akvon.
Al i an mal f aci l ajon mi renkonti s,
sur tute al'ia tereno. Poriu sceno
mi tre bezon'is mal iunul on bl ankbarban,
kaj mi absol ute ne trov'i s .iun;

Sajnas, ke I a raso de esPeranti staj
bl ankbarbul o j esti ng'i§i s kun I a

mi I i to. Nur junaj vi roj havas barbon
nun. Fj ne mi Smi nki s junan aktoron.
D- Mi supozas, ke v'i esperas reenspezi
Ta e1 spezi tajn sumojn. Ki amani ere?
R- Vi prave suPozas. Ki amani ere?
nu, vendonte koP"iojn de la filmo
al suf i ôe da k.l i çntoj por amorti zi
la elspezojn. Cu t,uj. kl'ientoi
estos suf iêe mul ta.j. ôu i"li a paqo-
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kapab'lo estos suf i ôe granda? Jen
I a grava demando-punkto. Pri ti o
mi havas neni un i deon, kaj I a ri sko
estas. . . angora.
D- Se vi a fi lmo renkontas sufiôe
§randan lukceson, ôu vi faron al i an
f i lmon? C'u v'i jam pensi s pri temo?
R- Se ni ne vol as i ntermi ksi I a
îibiojn ni iru pa§on post paSo.
Nun mi komencas I a unuan. Gravas,
ke ni finu 0in. Poste, ke 0in ni
prezentu. Postposte, ke n'i atendu
I a rezul tojn. Postpostposte, kaj
nur t'iam, ni povos parof i pri event-
ual a sekvo.
D- Ki u, I aù Vi , estas I a graveco
Ee tia real'igo por Esperanto?
R- Mi tro dronas en la afero, jam
de ses monatoj, por kapabl i taksi
I j n senpasi e. Sa jnas ke g'i devus
est'i Stupo en la movado.

( t<utturaj Kajeroj 1963-3)

i'li a Li bro-Servc prL,pa)naS
'Ier-nOlib,,-0Jr. vir-tar'C;f-, 1in3
roi,rancJn. . . . llu,' petl la iatal

,.]. 'iinceri, 2c

***************** ^ *************************^***

[-r tute f:rnilio legar nian reYUoô

KULTURAI l(AIERO'
(listo de la per:ntci sur la lasta kovril-pa§o)

LIBTIO. SEF,\/O

al ;i ôiujn 3r:i.:3i1-3q havebla;n lib'-c.;'n:
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BONIi-luNloRo

..ULr-"ANr:

" UL " kun diversajradikoj : §ibulo, altrangulo,
posteulo, tieulo.

Rimarko : UL estas superflua Ôe pasivaj verboj,
ôar " itO », « ato ", « Oto ", jam montras personon :

konato, instruito, anstataû konatulo, instruitulo.

" AN " montras : u loôanton , (ne naciecon) :

Germanoj kaj Francoj kiuj lo§as en Rusujo povas esti
Rusujanoj, kvankam ili ne estas Rusoj.

« membron de klubo " : klubano, senatano.
'" adepton de doktrino » : oni uzas ANO aû

ISTO laû la naciaj kutimoj : Kristano, Budaisto.

" simpatiantojn pli ol agemuloi " : esperan-
tano, esperantisto.

" apartai sencoj , : policano, policisto.

Vidpunkto

Kiel bela pejza§o ! Kielfre§a aero ! Kia trankvi-
leco ! Klal oni ne konstruas grandan urbon ôi tie ?
lrnagu la feliôon de la urbanoj, de la dungitoj, de la
kampuloi !

Spektaioj

Mi ne komprenas kial vi protestas plian-fojon !

Mijam formetis mian ôapelon. Cetere mi ne volas for-
meti mian perukon. ôar mi ne volas montri min sen-
harulo, kiel vi !

n

Kontestado

Li estas la plej juna kaj la plej bruema ano en
sia klubo, kiu propagandas por la egaleco de la raj-
toj. Car li rifuzas trinki porinfanan limonadon, alportu
du aperitivojn.
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iliai perantoi
Aûstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse,2, LINZ (250 aÛstr. §il.).

Belgio : Eldonejo Librejo Sonorilo rrzrry Doornstraal2., &2610 Walriik - Pôk : 000.0152140'44 (560 B.F.).

Brituio : 9ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (7,50 pundoi).

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, êiro 6.S8.46 (87 kronofl.

Finntrando : Libra Mendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkââ 51 (65 mk.).
Germanujo Okc. : Annelis Rudolf, DACHSBERGSTRASSE,l W 3507 BAUNATAL pêk- Frankfurt

(in.2759 3ffi09).
Hispanio : Sro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-D 03003 ALICANTE - (1 æ0 peset).

Italio : ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17, æ1æ. Milano - pôk : 4237 12 03 Literatura Foiro
(190.0{D lir.).

Japanio : $roTara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higa§i-Nakano, Hatiôzi§iTOKYO-
TO, J-192.03 (27OO ienoi - aerpoSte :32fi jenoj).

Jugoslavio : Jugoslavia Stelo, D. Ozme 7llY,71O0o Sarajevo.
Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158, 25/.4GT DEN HAAG po§tkonto :39743. (25 fl.).
Nov-Zelando : Sino Gwenda Sutton, 12 c Herbert Gardens, 186 The Terrace, Wellington 1 (aerpo§te :

16 n.z.do!).
Pollando: Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (15 us. do!.).
Portugalio : Portugala Esperanto-Asocio, rua Dr. Joâo Couto, 6, R/CA - 1500 Lisboâ.

Svedujo : Sveda Esperanto-Asocio, Sôdra Rôrum, pl. 2155, 3-242 94 Hôrby - p.k, : 2012-3 (70 kr.).

Svislando : Kultura C;entro Esperantista po§tfako 771-LACHAUX-DE-FONDS - p.k. : 2 æ21La Chaux-
de-Fonds (20 fr9.

Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60 304 (15 us. dol. - aerpo§te : 20 us. dol.).
Aliaj landoj : NiSerôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo: 15 us. dol. aû 25 internaciaj respondku

ponoj. Aerpo§te: 20 us. dol.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGE,
Maine-et-Loire
FRANCUJO

TSPTRANIISIA KUI.I1JRIlt}l}lO
De julio §is septembro êiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Al«cepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon ;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn ;
Por studi specialajn problemojn ;
Por inter amikol gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francuio.

YENU AL LA ESPERANT,STA KULTURDO/T,IO
Kornpleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTUBDOMO, Grésillon, F-491s0 BAUGÉ. - Té1. 4l-89-10-34
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